
A rettenetes nap 
Irta: BRANKO CSOPICS 

Miután a német ejtőernyősök meg-
semmisítették a jugoszláv partizánok 
vezérkarát, azokban a percekben, ami-
kor Jugoszlávia népfelszabadító moz-
galma súlyos válságon ment keresz-
tül... 

(Az SzK(b)P leveleiből) 
»Hej, testvér, de elláttuk az ejt őer-
nyős sáskák baját! Nem egykönnyen 
felejtik el Drv đrt!« 

(Milos Kecsa, a VI. likai 
dandár törzs őrmesterének 
szavai). 

Na halljuk hát, miért is jörttetekš 	kérdezte végül is Vojkó, 
amikor akerületi bizottság épületéb ől az utcára léptek. Már jó ideje 
tudta, hogy a két paraszt tilt .kol valamit és éppen a legfontosabbat kerül-
getik nagy óvatosan. 

Hm, hát, azt mondom, mégis csak a legjobb, ha az ember a 
szomszédjához fordul. Magunkfajta . . . Jó tanácsot adhat — mormog-
ta a német köpenybe burkolódzott sötétarcú ,tömzsi paaszt. Fakókék 
kalapja alól egy pillanatra sem emelte fel tekintetét, mereven maga elé, 
a földre nézett, mintha onnan szedegetné fel darabos, összefüggéstelen 
szavait. 

'Barátja — Bozontos bárányb őr-mellénybe bújt égimeszel ő  — félő-
sen !köhintett egyet és rá se nézve társaira, csak ennyit mondott: 

Manapság könnyen bajba jut az ember .. . 
Ha jól sejtem, valahova Grabovo vagy Knün felé igyekeztek? —

taiálgatta szándékaikat Vojkó. Erősen figyelte arcvonásaikat, hátha le- 
olvashatja, nyomon van-e', de !nem volt könnyű  dalfiai. Dane, az ala-
cso :nynövésűí paraszt arca kifürkészhetetlen volt a nagyszél ű , kajlakari-
májú kalap árnyékában, földresütött, bujkáló nézése még több titkot 
rejtegetett. A hórihorgas Dragan keskeny szakállsörtés arca megijedt 
óvatosságon és aggodalmon kívül semmit sem mutatott. 

Úgy lehet, igazad van ... Járnak-kelnek az emberek minden-
felé. Grahovóirányába is, Knin felé is, meg . . . Elmegy az ember akár-
hová, ha megszorítja a szükség .. . 

Oragan még ennyit sem mondott. Csak rándíitofit egyet a vállán. 
Talán csak csapott, Ösztövér válláról mindegyre lecsuszó b őrmellényét 
igazította 'helyre, talán Dane szavait erősítette meg ezzel a mozdulattal, 
mert hát megy az ember, amerre csak lát. Végül azért ő  is megszólalt: 

ogyne menne az ember! 
Hallgatva lépkedtek Drvár széles utcáján, amelyen partizánok, if-

jak, lányok tömege nyüzsgött, málháslovak serege topogott és amely 
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lüktető  elevenségével, zsibongásával furcsán elütött az ablakfalain, ki-
halt "Sipad"-épületek.deomar soráfát. DDane hosszú köpenye majdnem az 
utcát söpörte; aki látta őket, azt gondolta, hogy barátjáról, erről a 
kócos lajtorjáról húzta le a földigér ő  köpönyeget. 

Vojkó arra használta' fel a hallgatást, hogy gondolkozzék afölött, 
miért gyalogolt ez a két ember Petrováctó'l egészen Durvámig, Miért for-
dultak hozzá. 

Amiiáta • Vojkó a Kerületi Népfelszabadító Bizottságban dolgozott, 
nem egyszer kényszerült arra, hogy failálgaasa, szinte harapófogóval húz-
za ki a parasztokból, valósággal kikényszerítse ismer őseiből, jóbaráta-
dból, miért Fis jöttek hozzá. És minél közelebbi .,ismerőse, jobb barátja 
volt a látogató, annál inkább vonakodott megmondani, mi •zél fújta hoz-
zá. Körülményesen, nyakatekert kérdésekkel kellett kifaggatni őket. 

— Tán 'Likába mentek, sóért? — szakítottra meg a hallgatást Voj-
kó. 'Széles vállát el őregömnyesz ve hajolt le, hogy elkaphassa Dane la-
pító pillantását. 

Megpróbálnánk — hangzott Dane els ő  egyenes vábasza, s most 
először villant ki különösen csillogó, gyermekiem vi đágoszöld szeme ea 
kalap sötétje alól. Ez a szinte csecsemőszerűen ártatlan tekintet még 
Vojikánál is fiatalabbá tette, pedig, Vojkó csak harminckétéves volt. 

— De .hogyan jiuttok odáig? Ott csetnikek vannak! 
Dane 'szokatlanul bőbeszédűen "en válaszolt : 

Majd csak odatalálunk valahogy, csak le adj menetlevelet Gra-
bováig. J-la meg már ott leszünk, eldugjuk igazolványainkat, a csetni-
kektől aztán pár százasért könnyűszerrel megszerezzük a menetleve-
leket. Mielőtt Drvárba indultunk volnamondták, hogy nem üdvös do-
log hozzád • fordulni ebben az ügyben — magyarázkodott végül, Dra- 
gan meg csaksóhajtott és a kocogó hegyi lovacskákat nézve nehezen 
ejtette ki a szavakat: 

Mondták, persze hogy mondták . . 
Mély, kellemetlen csend követte ezeket a szavakat, kínos hallgatás 

ékelődött közéjük, mint amikor a tárgyaló felek között váratlan akadály 
merül fel és úgy látszik, semmi kilátás sincs a megegyezésr 4e. Szótlanul 
poroszkáltak Vojkó menzája felé. Vojkó rosszkedv ű  volt, elkedvetle-
nedett, mert szomszédaibó• még annyira hiányzott az öntudat, fég 
annyira tájékozatlanok voltak, hogy a só ,mđatt gyanítsigyletekre is 
hajlandók a osetniikeikkdl. A másik kett ő  meg azon törte a fejét, hol fa-
!állhatna vfaihami kibúvót, valami picinyke lukat, ha csak akkorát is, hogy 
bocskoruk orra keresztül férjen rapta, hogy átjvithassanak az új akadá-
lyon. Mel+t azután majd csak menye valahogy .. . 

A vacsorát némán, sebtében kapták•be. Hiányzott a meghitt beszél-
getés, elmaradtak azok a kedves pillanatok ; .  amikor az ember megfe-
ledkezik az evésről, a kanál megáll a levegőben, hogy részt lehessen 
venni az érdekes beszélgetésben, amelyet még a sarakban ül ő  idegen is 
pislogás nélkül, feszült figyelemmel hallgat, s egy-egy vidám részletnél 
.fülig szalad a szája a nagy jókedvt ől. Lehangolt kedvvel; szárnyasz.e-
geft hangulatban indultak nyugovóra, Vojkó lakására. Útközben csak 
a szeges bakancsok kopogtak, felelgettek egymásnak fáradhatatlanul, 
•mialatt aa alkony halkan ráborította sötét palástját a völgyre, amelyben 
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Drvár most már az álom előtti csendben feküdt. Mind vastagabb lett a 
sötétség, lassan elnyelte a fukar árvári tavasz kései, ékességét, a néhány 
fa halványzöldjét is áltakarta az este. 

Szobájába érve, Vojkó — mint házigazda — megkísérelte újra 
éleszteni a beszélgetést. Sokat mesélt a háborús nehézségekr ől,,szól't a 
győzelmi •kilátásokról. A társalgás 'fonala váratlanul gombolyodnii kez-
dett. Különösen Dane volt beszédes és örömmel, figyelmesen hallgatta 
Vojkó. Az orosz győzelmekről szóló örömteli hírek elvonták figyelmét a 
kezik a keleti és nyugati szövetségesek kiadós segítsége. ,Kishiitű  és bi-
zalmatlan volt, amikor erről esett szó. • 

Hát, öcsém, amíg birjuk, nyomjuk. De ezek a szövetségesek. • • 
Nagyon is sokáig várafinak. magukra. 	 • 

Túlsaká — visszhangozta sóhajtva a hosszú Dragan. A paraszt 
végtelen, megrendítheytetlen, de már megkapott, foszlányokká súvadt 
'türelme szólt bel őle. 

Megálljaitok! Hát nem tudjátok, meddig jutott már a Vörös Had-
sereg?. — támadt arájuk Vojkó, hogy kiemelje őket a reményvesztett pa-
naszkodás haingulatából. 

Medidigi ugyan meddig?! Ez mind szép, öcsém. De régen hall-
juk már ezt és közben a németek iis vitték valamire — 'dörmögte Dane, 
akit egy cseppet sem báfarífioffiak Vojkó iszavaii. A kedvez ő, biztató hí-
reket úgy hallgatta, mint valami szép mesét, amelyben nem sokat hitt, 
a ,kellemetlenségeknek, a bájuknak több hitelt adott, mert nem egyszer 
ágyúdörgés, a felégett falvak füstje, a menekül ők rendetlen, szegényes 
motyótól roskadozó serege bizonyította a rossz hírek valódiságát. 

Németek! Ugyan mit akarsz a németekkel? — békétlenkedett 
Vojkó. Az orosz győzelmekrő l szóló örömteli hírekgelvarrták figyelmét a 
németek helyijellegű  támadásairól, el a szabad •területet állandóan fe-
nyegető  veszélyről ^is. Apróságok! 	 . 

Persze, hogy a németek! ugyan- kiiről beszélnćk,sha nem • róluk? 
— fordult másik oldalára Dane a zizeg ő  szalmán. — Már megint egy 
pukkadásig tömött vonattal érkeztek Bihácsra. A török asszonyok látták 
is őket! 

-- 

 

Látták — bizonygatta Dragan 'is, fészkel ődve a feje alá dugott 
tarisznyán. 

Nehéz veletek zöldágra vergődni! — sóhajtatta gondterhelten 
Vojkó. Elszomorította ez a jólismert ;pailaiszti kishit űség, amelynek mér-
legén többet ntomott egy környékbeli aprócska német vállalkozás, 

- mint Vörös Hadsereg legragyogóbb győzelme. Jól jellemezte ezt a 
paraszti, tamáskodó szűkkeblűséget egy öregasszonyról - szóló adoma, 
amely a Grmecs alján született és amely már azóta messze földön is-
mertté vált, Krajina felszabadított területén már mindenki hallotta, meg-
mosolyogta az öregasszony történetét. Éppen nagy elterjedtsége, nép-
szerí sége bizonyította, milyen sok, mély igazságot tartalmaz. 

Az adomában szereplő  vénasszony, akinek a háza Demisavcd, egy 
kis usztasa támaszpontközelében állandó veszélyben forgott, egyízben 
-- így mesélik — részt vett egy falusi konferencián és figyelmesen ha11-
gajFfa a szónokol, aki örömmel számolt be a Vörös Hadsereg és a szö- 
-vehségesefc legújabb  nagy  győzelmeiről. És amikor a nagy események 
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hatása alatt nekihevült, izgatott szónok közölte a hallgatósággal, hogy 
a szovjet katonák felszabadítatták Harkovot és még vagy háromszáz 
helységet, a szövetséges hadsereg meg alaposan benyomta; a németek 
nyugati arcvonalát, a jó öreg nénike megszólalt a sarokból:  

De mondd csak, fiam, mi van Oemlirsavcival? 
Vojkó már jóvail aháború előtt, még ai Jenrtiics-féle választások z űr-

zavarában búcsút mondott ennek a paraszti gyengeségnek, amelyet már 
nyiladozó, gyermeki értelme is visszautasított. A választások el őtt a nép 
összecsapott a csendőrökkel, ekkor történt a fordulat Vojkó lelkében. 
Több f etrovác-környéki egyefiémii hallgató és a „S+ipad" elbacsáptotá 
rnunkásainak vezetésével néhánykörnyékbeli falu ellenzéki hangulatú 
lakossága megtámadta a választásel őttii gyűlést, amelyet ,Novákovics, a 
petrováci pópa szervezett. Az általános zűrzavarban és tülekedésben 
a néhányszál csencl+árt sarokbaszarítottá+k és lefegyverezték, a pópát 
alaposan megbúbozták, szakállát is megritkították és a vezet őitől meg-
fosztott karfiesgyű lés hamarosan feloszlott. 

Két nap múltán nagy letartóztatások történtek az ellenzékieskedő  
falvakban. ,Egy egész század csendőri vezényelt ki a kormány és a 
zsandárok — a községi bírák vezetésével — elözönlötték a fianyacso-
partfakat is, s előremegállapított terv alapján több, Mint száz ellenzéki 
érzületű  parasztot letartóztattak. 'Közöttük volt Vojkó is. 

A csendőrök körülvették a barnagúnyás darócba, bárányb őrbe öl-
tözött parasztokat és a petrováci főutcán, a kiváncsi polgárok sorfala 
között nagy diadallal kísérték őket. Amerre a menet elhaladt, sorra 
nyíltak az ablakok — de egyetlen hang sem, • se szidalom, se örörrrki-
átliás, nem hallatszott. Csak amikor már elhaladt a letartóztatottak cso-
portja, jött meg a tömeg hangja, zsibongás, zűrzavaros beszélgetés 
töltötte be az imént még csendes utcát. A némán menetel ő  .parasztok 
mögött nyugtalan hangzavar, a bizonytalan hangok örvénye maradt. 

Vajkő  vajaihol a menet élén, egy elennen mozgású, sovány fiatal-
ember, alja, az egyetemista mellett lépkedett. A nyugtalan és dühös 
csendőrök gyűrűjében, egybealvadva a fegyvertelen letartóztatottak 
tömegével, tisztán érezte, hogy állig fegyverzett őreik Iellkébem aggo-
ctalonn és félelem ütött tanyát. 

-- Félnek tő lünk — mondta magában mosolyogva.Bátorsággal és 
bűszlceséggel töltötte el ez a goncidat. — Fegyveres csend őrök félnek 
tőlünk! Ez tehát az a mindenható hatóság, ilyen hát az a nagyhatalmú 
állam! Egyáltalán nem szent és sérthetetlen, itt is'akadnak szálak., amer 
lyeket még az đ  paraszti kezük +its elszakíthat. 

Hallgatagon lépdelt a piacon keresztüli, de már nem volt az -a pa-
raszt, akit örökös gondok őrölnek-  és aki mindig csak attól retteg, hogy 
becsapják, félrevezetik.. Maga volt a megtestesült erő, amelyet ideig-
lenesen gúzsba kötött ugyan a fegyveres erőszak, de érezte, tudta, 
milyen erős, mennyit ér. Sohasem érezte magát nagyobbnak, mint ak-
kor, a petrováci piacon. Tisztában volt vele, hogy még sokszor fog ke-
resztülmenni a Macskaköves petrováci f őtéren, de mindenkor érezni 
fogja ennek a fegyverrel tereit tömegnek az erejét és ez a tudat Mindig 
elegendő  bátorságot aid neki ahhoz, hogy szabadabban mozogjon és 
büszkén nézhessen ~dl szemébe is. 
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A csendőrlaktanya tágas udvarán fölkereste őket Niavákavics pópa 
.6s még egyszer, utoljára megikisérelrte, hogy rábeszélje őket, szavazza-
nak a kormányra. Mindannyiukhoz szólott, de kortesbesz' 're senki 
sem válaszolt. Rá sem hederítettek. 

— Mi az, senki se akar a kormányra szavazni? 
A pópa taktikát változtatott. Azokat szólította meg, akiket szemé-

lyesen +ismert. Azt igérte nekik, hogy kiengedi őket a börtönb ő l, töröl-
teti adósságaikat és ingyen cementhez juttatja őket. Amikor Vojkó cso-
portjához ért, rá se nézett I đii jára, úgy tett, mintha meg- se látta volna, 
egyenesen Vojkóhaz fordult: 

-- Hát te is itt vagy? Hogy kerül ide egy ilyen remek legény? Jól 
"ismertem boldogult édesapádat .. . 

-- 

 

Tágulj (innen! 	tört ki Vojkóból keményen és dacosan. Maga 
sem tudta,hogyan ejtette ki ezeket ■a szavakat, úgy érezte, mintha más-
valaki, egy edzettlelkű, szilárdakaratú ember` beszélt volna belőle, aki 
ma született benne, amikor száz meg száz fligyelQ szempár tüzében ke-
resztülment Petrovác utcáin. 

A meglepett pópa csak fújt egyet mérgében, hátralépett, majd 
gyorsan a szomszédos csoport felé vette útját, de ezeknek is hátat för-
dítatt és eltűnt a kaszárnya homályos folyosóján. 
• A még mindig kábult Vojkó körül fojtott nevetés bugyborékolt. Az 

iménti szócsatatál zavartan, Vojkó csak adja mosolygó, helyesl ő, baráti 
meleget sugárzó tekintetét látta. 

--- Jól van, — mondotta a fiatal diák — alaposan helybenhagytadl 
Ezután az esemény után Vojkó már nem hitt az állam látszólagos 

hatalmában és a papok is elvesztették el őtte hagyományos tekintélyü-
ket és becsületüket. A fiatalember szilárdan a maga lábára állt, gerince 
oszloppá erősödött és mind közelebb érezte magát Ilijáhaz és azokhoz 
az egyszerű  igazságokhoz, amelyeket aa diák pár szóval világosakká, 
cáfolhatatlanakká lelt. A falu vénjeinek óvatos és bölcs tanácsai, hogyan 
kell tisztelni a hatóságokat, "ment hiába harcol a gyenge az er őssel" — 
mindazok az örökérvényűnek látszó szabályok, amelyeket hajdan Vojkó is 
szentírásként tisztelt, most még a C'seiryclíírök szemtelenségénél Is jobban 
dühítették a parasztlegényt. Megérezte bennük az alázatos, fe-
jelhajtó jobbágylelket, a rabszolgát, aki még az ördögöt a nyakába 
ülteti, csakhogy,nyugtonmaradhasson._ Az, aki csak egyszer Is elszakad, 
eltér a jobbágyok csak csuszásra-mászásra alkalmas útjáról, 'mifndörökre 
meggyűlöli ezt az utat ás Inkább összetöreti lázadó testét-lelkét, mint-
hogy mégegyszer 'nyakába vegye a jármot. 

Igy nevelkedtek, fejl ődtek. a falvakban azok a pompás, derűslelkű , 
e szaibadság,ba szerelmes. ifjak, akik a népi felkelés forró és viharos 
napjaiban minden tanulatlanságuk és egyszerűségük ellenére is bámu-
latba ejtették a világot. Ezek az ifjak nem számítgattak, nem bölcselked-
tek, ártatlanul tisztán estek el az ellenséges bunkerek előtt.. Úgy aludt 
ki életűk, mint a .súlyos, tömör felhőgomolyok izzófényű  szélei mögött 
eltűnő  napsugár. 

Ezért mardosta, kínozta ,Yojkót a két paraszt csökönyös,, sötét kis-
lelkűsége, amely csak óvatos tapogatózásig merészkedik, de sohasem 
vesz magának annyi -bátorságot, hogy merészen kilépjen, hát még hogy 
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szárnyraketjernl -- Hol liirrnen, hol onnan próbálkozott közelebbférk őzni  
a két paraszt, lelkéhez, de hiábavaló fáradság volt. Dane nyilrtan kétel-
kedett Vojkó szavaiban, nem hitte, (rogy a háború hamarosan, gy őze-
delmesen véget ér. Dragon meg csak sóhajtozott s Dane kételked ő  be-
szédének egNegy szavát visszhangozta.  

Éjféltájban már egészen ellanyhult a beszélgetés, hallgatás lett úr-
rá a szobában, majd a három egészséges, fáradt ember hangos horko-
lása verte fel a csendet.  

Fülsértő  mótoirzúgás, kiáltozás riasztotta fel álmából Vojkót. Fél-
álmában hallotta:  

— Repülőgépek! Repülőgépek!  
A közeledő  repülőgépek zúgását már álmában is hallotta, de nem  

érezte valóságnak, vélte, álmához tartozik. Azt álmodta. hogy N1ok:ro-
nog falu fölött, egy sziklás lejtőn fekszik és figyel, s valahonnan repü-
lőgépek zúgását hozza a szél. És amint a mótorzúgás közeledett, Vojkó  

mind határozattaabban érezte, hogy a körülötte lév ő  sziklák, az alatta  
elterülő  falu egyre többet veszítenek valószer űségükből. Nyugtalanító  
bizonytalanság, szőtte át az álomképet, Vojkó mind világosabban érez-
te keskeny fekhelyének kemény deszkáit és elgémberedett, öisszehu-
zódortt testének zsibbadtságát. A falu feletti hegyoldal képe buborék-
ként szétpattant, csak a szakadatlan mótoqúgás maradt meg az álombeli  

élményből, sőt a gépek zaja dübörgéssé er ősödött, vad harsogássá nö-
vekedett.  

Drvár ..._ alszom ... — ébredezett álomittas öntudata. A vész-
kiáltások felriasztották- és egy pillanat alatt a leselkedő  veszedelmekkel  
teli valóságban dobták.  

A két paraszt zavartan és kócosan ugrott talpra. Nyugtalanul sze-
delőzködtek a kékes, hideg hajnak derengésben úszó szobában.  

Vojkó, az istenért, hova bújjunk?  
Dane kérdésének végére hatalmas robbanás tett pontot. Az els ő  

becsapódás fülsértő  robaját újabb repülőbomba mennydörgése követte,  
e ■robbanások egyre sű rűbben reszket' t+ ték  meg  ~a levegőt, végül +6s po-
kalii dobpergéssé erősödve, szakadata 

meg 
 remegésben tartották a földet.  

— .1.ltán'alml — kiáltotta elfulladt léileikzetfiel Vojkó és ügy, ahogy  

volt, egy szál ingben, nadrágban ikiugrott is  házbál. Az udvaron lévő  
víztartó, medence felé szaladt, a két paraszt szorosan a nyomában lihe-
gett. — Futás közben csak egy pillantást vethetett a hajnali égboltra,  

amelyet bőszen barázdáltak a német repül őgépek. Volt közöttük k'iöre- 

gedétt „Bregu.et „  Vpvsú gép, — de ott .dörögtek -  a legkorszerűbb bom-
bázók Fis — mindenféle repül őgép, amelyeket a már szemmeldáthatóan  
gyengülő  fasiszta hiadigépezet összeszedhetett erre a vállalkozásra. A  

következő  pillanatban már parasztjaira kellett figyelnie, észheg kellett  

térítenie a megszilajodott két embert; mindketten egyszerre akartak  
keresztülbújni a viiztartály sz űk, négyszegletes nyílásán.  

Lassabban, 'emberek! Egyenként!  
A felszólításnak volt is némi eredménye, a nyakiglláb paraszt viisz-

szahúzódatt egy kicsit, de lábait még,  mindig a tartály nyílásába 'lógatta.  

Alacsonytermetú barátja felhasználta ezt a pillanatot és inkább legu-
rult, mint lement a tartály fenekére állított létrán. Gondolkodás nélkül  
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követte barátja is, de annyira Sietett, hogy a víztartó medence örökös 
félhomályában elvétette a létra fokait és ő  is lehuppant a betónfen.ékre. 

Vojkó is utánunk ,indult, ügyesen lépkedett az ismerős létrafoko-
kon. emukar. felemelte kezét, hogy becsukja, a tartály ajtaját, mrMég+egy-
szer felnézett a •mófiorak zúgásától zeng ő  égboltra. A bombavetők -cso-
portja már :megritkult, helyükbe .vitorlázó repül őgépeket vontató szállí-
tógépek turakadtak. 

— Mi készül már imegint? — meredt mozdulatlanná Vojkó. Kinyúj-
tott kezével félig tartotta a tartály ajtaját, amikor az égen himbálódzó 
ejtőernyők fehér_ felhői virágoztak ki. Ugyanekkor lehullottak a vitor-
lázógépek vontatókötelei 'is és a némán su.hanó, mnótorné đküli gépma-
darak siklórepülésbe kezdtek, gyorsan, ragadozó madárként csaptak 
a földre. 

--- A vezgyrkar! ... — villant át Vojkón a vészes sejtelem. Teste 
egy pillanat alatt jéghideggé lült. — Tiito! A vezérkar! 

Mazduilatlan•u,l, szobormereven hajolt ki a tartály •ajtaján, megfeled-
kezve egy pillanatra minden más veszedelemről, csak azt érezte, tenni 
kell valamit. Megkövesedett gondolatai azonban nem 'l oldódtak fel, aka-
rata megbénult. Úgy - maradt, félbeszakadt mozdulatában megrnerevecl-
ve, se kint, se bent. 

Odalentről, a tartály fenekéről Dane ►ijedt ésharagos hangija hallat-
szott: 

Gyere már le, gyere ,hamairl Vojkó, testvérem, gyere le, ide 
hozzánk!  

Az ejtőernyők lengő, fehér gombái mind sűrűbb rajokban tarkázták 
azeget és egyre növekedve közeledtek a földhöz. Vagy tíz közülük 
éppen Vojkó fölött 'ereszkedett lefelé. A fiatalember már nemcsak. az 
ejtőernyősöket látta tisztán, világosan megkülönböztethette a hatalmas 
fehér ernyők zsínónjait is, amelyeken az.acélsisakos katonák ,hiimvbáfóztak. 

-- Nincs más hátra, le kell mennem a kútba! — állapította meg 
Vojkó kedvetlenül. Leereszkedett és becsukta feje fölött a négyszögle-
tű  kis ajtót. Miközben a létra fokain lépkedett, a barlang irányából, az 
Umac fulsó partjáról, ahol a vezérkar szállása volt, heves gépfegyvertűz 
éles ropogását hozta feléjük a reggeli szell ő . 
• -- Hű  a mindenit! Mi lesz 'itt, öcsém? — .kérdezte •nyugtalankodva 

Dane, majd amikor megütötte fülét a gépfegyverropogás, rámeredt 
Vojkóra: 

Mi ez, testvér az 'istenért?! • 
— Mi lenne? Ejtőernyősök! — ‚magyarázta Vojkó kedvetlenül, meg-

förölve verejtékes homlokát. 
Mit mondtál? Mi van ott kinn? — dadogta Dane. 

A tömzsi kis paraszt úgy •érézte, hogy lábai fölmondják a szolgá-
latot, s megáll az esze az új, ismeretlen veszély el őtt, amely éppen 
azért, imert még soha sem volt része benne, veszedelmesebbnek t űnt 
fel .előtte mindennél. 

Ejtőernyősök? Kik azok az ejtőernyősök? 
Kik azok?! — mérgelődött Vojkó. ,Dühítette Dane határtalan, ér-

telmetlen félelme, elkeserítette; hogy a paraszt annyira megijedt, hogy 
nem is gondolt védekezésre. — Ejtőernyősök! Éppen olyan emberek, 
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mint te, vagy én. Ejt őernyővel kiugranak a repülőgépből, :te meg elő-
kapod a puskád, s már a levegőben kilyukasztod őket. ügy pottyanak 
le, mint az érett körte. 

Persze, - mint a körte! Igy vagy te a Vörös Hadseregeddel Fis, 
Bityen meg olyan messzire előnyomult, ezt meg azt foglalta el, itt ná- 
lunk meg már az égből is németek potyognak — dörmögte Dane csí-
pősen. 

Potyognak, potyognak — visszhaingozta h űségesen Dragan,, 
a sarakba kuksolva. 

Szerencséjükre, a kutat mér 1941 óta nem használták, -elhanyagol-
ták. A csatornák, amelyek a víztartó medencébe vezették a tet őről le-
folyó vizet, már régen csonkán lógtak a leveg őben. 'Egy csöpp víz nem 
sok, de annyi sem volt a lbetanozofit medencében. 

Fönt, a városban, ahogy a hangok utánmegítélhették — minden-
felé elkeseredett hiairc folyt. Élesen 'kelepeltek a géppuskák, szaporán 
benregtek a géppisztolyok és csattan» csapódtak be az aknagránátok. 
Az egyre erősödő, dörgő  csafia.zajba'n Vojkó hirtelen fölegyenesedett, 
egy pillantást vetett ekét társára és határozottan a létra felé 'indult. 

Hová mégy? — kérdezte Dane rémülten. Ő  Is fölállt volna, de 
lábai még mindig nem engedelmeskedtek akaratának. 

Harcolni. Csak nem lapulhatok nfit, amikor odalenn falán éppen 
most dől el ... 

Szávaiiba beledöndült a medence ajtaja, amelyre valami súlyos 
tárgy zuhant. A csattanást érthetetlen hangzavar követte. 

— 'Németek! 
Dane ujjai,  Vojkó 'karjára tapadtak, mintha ez a retenetes szó vas-

kapocsként szorította volna össze kezét. 
Most -már Vajskót is hatalmába ikerítette a félelem. Torka kiszáradt, 

teste 'elerőtlenedett, Mintha minden akarat elszállt volna bel őle. Erezte, 
hogy lábai nem tartják szilárdan, hátralépett hát és nekid őlt a medence 
falának. 

-- Vajikó, testvér, mi lesz velünk? Végünk van! — suttogta - Dane 
vacogó fogai között. 

Semmi! Egyet 'se félj! — báforodatt neki Vojkó, de önmaga is 
csodálkozott, hogyan tett 'hangja egyszerre ilyen nyugodt. Az ő  bátor-
sága és hidegvére is visszatért ett ő l a 'néhány, higgadtan kiejtett szó-
tól. — Csak nyugalom! tegyetek csendben. 

Fönt .vaibaimilt niotasžkáltak, majd pillanatnyi szünet után, éppen a 
medence ajtaján földördült egy géppuska fülsiketít ő  ropogása. Az üres 
medence falai 'sokszorosan viSszhaingozták a fegyverdörgést, úgy hal-
latszott, mintha gépágyú sžólna: a kútban. 

- Dane és ,Dnagan sóbálvánnyá meredve, hangtalanul gubbasztottak 
a sarokban, mintha a golyók őket találták volna el. 

A német géppuska hosszú sorozatai közötti szünetben Vojkó meg-
hallotta, hogy nem messze t őlük, valamelyik közeli házból szaporán 
Viszonozzák a tüzelést. Csak jó (idő  mulnra,  jutott eszébe. 

A járási SrKOJ élpüldt' "l l őnek! ,Harcolnak a gyerekek! 
A fiatalok ellenállása fölbátorítatta. Az a tudat, hogy közelében 

harcolnak a járási bizottság jóflQsmert,•ifjú tagjai, bátorsággal töltötte 
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el és valahányszor csak fokozódott tüzelésük, ujjongani szeretet ő  volna, 
szeretett volna odakiáltani nekik, hogy bátorítsa; buzdítsa az ifjakat. 

A német géppuskások rövid !idő  mulya tüzelőállást változtattak, de 
még mindig a közelben voltak, valószín ű leg az udvar rácskerítésének 
befiónalapja • !mögött találtak fedezéket. A -haigokból ítélve elkesere- 
dett, szívós párbajt vívtak valamelyik szomszédos épületben harcolókkal. 

Aha! Jól verekszenek a szkojevácok —kiáltotta lelkesen Vojkó. 
Egészen közelhajolt !Dane füléhez, úgy mondta ki az 'örömteli szava. 
kat, !de Dane süket és mozdulatlan maradt. Csak tekintete ugrált iide-odra 
nyugtalanul, de azért állandóan szemmel tartotta! a medence ajtaját, 
mintha várna valamit, vagy mintha valami terve volna vele. • 

A közeli épület felől, a puskaropogás és gépfegyverdörgés zaján 
keresztül, zűrzavaros hangok szűrődtek feléjük. A betört ajtók recse-
gése és a földrehulló ablaktáblák csörömpölése arról beszélt, hogy a 
németekbenyomultak az épületbe és már közelharc folyik. 

— Istenem, mi lesz velük? -- sóhajtotta Vojkó nyugtalanul fészke-
lődve helyén, verejtékes homlokát törölgetve. Közben a közeli épület-
ben elhalt a csatazaj, síri csend 'váltotta fel az iménti lármát. 

Végük van! 
Igy végződött a SzKOJ !drvárli! járási bizottságának dicső  küzdelme, 

így estek el a járási !bizottság ifjú tagjai. Igy fejez ődött be annak a 
harcnak egyik ragyogó részlete, amelybe Tito Drvárja 'leszámolt a né-
met ejtőernyősökkel. 

Amennyire al medencéből, a hangok után megítélhették, a harc 
változatlan hevességgel folyt Drvár egész területén. Valahol a távolban 
szünet nélkül csattogtak az aknavet ők és a végtelen géppuska-soroza-
tok egymásba fűződtek. Az a géppuskás, aki az el őbb még a keri!tés 
tövéből szórta! golyóit, most ismét a vízgyűjtő  medencén foglalt tüze-
lőállást és nagy buzgalommal eregette sorozatait egy közeli épület felé. 
A fegyverdörgés azonban most közel sem volt olyan félelmetes, mint 
az imént, amikor még a medence ajtaján kattogott a gépfegyver. Csak 
az nem tetszett Vajkórnak, hogy a ,német már egészen otthonosan moz-
gott az udvarban, mintha az övé lenne az egésp környék. 

Az agyonrémült !Dana, aki már nem volt se eleven se holt, várat-
lanul talpraugrofit és csendesen, de'határozatlan nvegszólallt: 

-- Megadjuk magunkat! 
— rezzent fel Vojkó. 

Dragan meg én -- mondotta nyugodtan .Dane és ai létra felé 
indult. Mögötte, görnyedt, hosszú árnyékként emelkedett fel ,Dragan. 

IVUe álljafiok! Hova mentek, hogy az ördög vinne el benneteket! 
Megölnek a németek! 

Dane megtorpant egy pillanatra, s morcosan válaszolt: 
Magad is láthatod, vége mimdernrndk. 
Meghülyültél? Hogy lenne vége?" — sziszegte dühösen Vojkó. 

— Hát azt hiszitek, hogy .gaz oroszok majd hagyják, hogy a svábok le-
mészárolják katonai küldöttségük tagjait? 

Régen várjuk már mi a! te oroszaidat! — morogta Dane és meg-
kapaszkodott a létrában. 

Híd 27  
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— Aztán .itt van a fiatal Churchil .is. Talán csak nem gondo od r  hogy 
apja megfeledkezik róla és kisujját sem' mozdítja, hogy kisegítse a ku-
tyaszorítóból. Előbb itt lesz a segítség, mintsem gondolnánk! — bátorí-
totta őket Vojkó, de hiába Dane se hallott se látott, csak melüNdult fel-
felé a létrán. Mögötte, mintha hozzá lenne kötve, lépdelt Dragan ás. 

-- Vége, ezek elmennek! — fagyott meg Vojkó ereiben a vér. Lá-  
bábólhideg zsibbadás áradt egész testébe. 

Tehetetlenül állt, se ereje se érvel nem voltak már, hogy visszatart-
sa, hogyletérítse őket halálbevivő  útjukról.Eszébe jutott revolvere, 
amelyet nagy siettében otthon felejtett. 

-- 

 

Hej, csak nálam lennel 
Szomorúan tapogatta pisztolya helyét, majd nadrágzsebébe nyúlt. 

Ujjeli ismerősen tapintották ki bádog cigarettatárcájának legömbölyített 
széleit. Hirtelen eszébe jutott valami. El őrántotta a cigarettás dobozt 
és Danera fogta. A félhomályos medencében vésztjóslóan csillogott a 
fényes fémtárgy. 

Lefelé! Le arról a létráról, az anyátok keservét, mindjárt belé-
fek lövök! 

Dane visszahőkölt, kétkedve ráncolva homlokát. 
Le, ha mondom, mert keresztül l őlek, mint egy kutyát! 

A-  paraszt sóhajtva engedelntieskedett. Dragan már el őbb lelépett 
a létráról, most segített Danenak lemászni. 

Amikor a két paraszt ismét belesüppedt a medence sarkának ho-
mályába, Vojkó jókedvre derülve korholta őket: 

Szégyen, gyalázat, elvtársak! A Vörös Hadsereg segítsége min-
den pillanatban megjöhet, ti meg így viselkedtek! Ejnye, ejnye... 

Dorgálta őket, magában pedig ezt gondolta: 
Ha a hatodik likai dandár nem érkezik meg 'idejében D .rvárba, 

megesszük a kefét! Az oroszok ugyan messze vannak! 
fönnhangon azonban ezt mondotta: 

Úgy vélitek tán, hogy a fiatal Churchil valami hazátlan csavargó, 
senkifia és az angolok ölbetett kézzel nézik, hogy a németek kezére 
kerül. Ejnye, ejnye, elvtársak .. . 

,- A fenébe Is azzal a Chulrchi'llel! — gondolta magában ugyan-
akkor. — Ha a harmadik kraj inai dandár még itt van a közelben, f űbe 
harapnak a németek. 

A két paraszt azonban csak hallgatott. Moccanás nélkül ültek he-
lyükön, csak Dragan vetett néha egy-egy pillantást a szokatlanul szótlan 
Danéra. 

Ügylátszik, nem hiszitek, hogy megsegítenek bennünket az oro-
szok? — faggatta őket Vojkó, hogy legalább egy szót kihúzzon bel őlük. 

Honnan tudnánk mi azt? Minden megtörténhet — dünnyögte 
Dane határozatlanul. 

Minden, miieden, öćsém — hallatszott a hosszú paraszt szava 
visszhangként. 

'Nem Is tudjátok elképzelni, milyen er ős az az Oroszország! — 
kezdte újra Vojkó, lelkesedésébenmegfeledkezve a vízgyüjt ő  meden-
céről, az ejtőernyősökről. -- Hatalmas, mint a tenger, rapityára zúzza 
az egész német hadigépezetet. MI az oroszokhoz képest egy Ilyen ma- 
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• 
raknyi német ejtőernyős!. Semmi! egy kézlegyintés és már el is t űntek 
a •föld. színéről. 

— Jó, jó, csak ebből a szószból kerüljünk ki épen — jegyezte 
meg Dane savanyú arccal Vojkólelkes szartan serorrt sem -hatottak rá, 
leperegtek róla, mint a falrahányt borsó. 

Úgy, úgy, csak innen 'kerüljünk Jdi — foldta meg Dane szavait 
.Dragan. 

Lassabban a testtel! Mindig a rúd elé szaladtok) -- szakította 
félbe szavukat Vojkó Bosszan,kadiatt, hogy megzavarták kedvenc be-
szédtárgyában. — Nem olyan könnyű  megszerezni a szabadságot. 

Valahol a távolban, Drvár széls ő  házai között fokozódott a harci 
lárma, a lövések, robbanások gyilkos dörgéssé egyesültek. A csatazaj 
észrevehetőleg közeledett feléjük. 

'— Mit mondtam? Itt asegítség! 	kiáltotta örömmel Vojkó. 
Csak 'nehogy 'németek legyenek! — aggódott Dane. 

A harc 'mind' hevesebbé vált, egyre. nagyobb méreteket töltött. 
Mindenfelől 'lövöldözés hallatszott. 

Aha, halljátok?! — ujjongott Vojkó a létrába kapaszkodva, 
minden pillanatban készen állva arra, hogy kiugorjon. 

Az 'udvarban kelepel ő  géppuska váratlanul elhallgatott, s csak per-
cek muJva szólalt meg újra, valószínűleg a szomszédos "Sipad"-épüJet-
tömb mögül szárfa golyóit. 

A városból egyre erősödő  lárma, ujjongás hallatszott. 
A mieink! A mieink! — perdü'lt táncra jókedvében Voj-kó. 
Hallgass! Csendben légy, hadd halljunk mi Fis valamit! — emel-

kedett fel a sötétb ől Dane. 
A tüzelés váltakozó hevességgel folyt. 'Egyegy pillanatra elcsende-

sedett a lövöldözés, hogy a következ ő  percekben h.angarkánrfá fokQ 
zódjék, s amikor elérte tetőfokát, ismét síri csend következett. Az újabb 
összecsapást néhány magányos puskadurranás vezette be, majd bele-
vágtak a géppuskák, aknavetők. 

'Hajrál Előre, líkaiiakl — hallatszott a közvetlen közelben. 
-- Hajrá! Előre, krajiinaliakl — visszhangozta valamivel távolabbról 

egy erős hang. 
Egy sorozat a medence betánjába csapódott be. Az ütés megrez-

zentette amedence ajtaját. 
'Ihaj! Csak .a.'  fejüket,testvérek! — rikkantottai el magát Vojkó, 

magán kívül a nagy boldogságtól. 
ILassádlj, ember! — förmedt rá Dane. 
Mi az, hogy laissádlj?! — Nem hallod, mi van ott, fölöttünk? 

A harc arrébb huzádiatt és valahol' a temet ő  táján folyt tovább. 
Vojkó rákiáltott társaira: • 

Gyerünk kifelé, emberek!. 
A szétszáradt létra fokai csikorogtak a fölfelé siet ő  ember súlya 

alatt. Amikor a legfelső  fokra hágott, Vojkó reszket ő  kézzel lökte fel a 
csapóajtót. Egy pillanatra megtorpant a vakító napfényt ől. A ragyogó 
fényözönből lassan bontakoztak ki az `ismerős házak körvonalai, a füst-

, felhőben úszó város és a Dinvár fölött mosolygó, ragyogóan kék ég. 
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Alövöldözés még hangosabb lett. 
-- Hej, elvtársak! Melyik brigádból vagytok? —kiáltotta vidáman 

Vojkó. 
A hatodik likaiból! - felelt büszkén egy pirossapkás harcos, 

tovább sietve. 
Várj, várj! Mi van Tito elvtárssal? —tért át Vojkó a legfontosabb 

kérdésre, mert azt az elsőt csak bevezetőnek szánta. 
Derűs mosollyal, 'megvillantva csillogó, hófehér fogait, felelt a kér-

dezett: 
Ne félj Semmiit, biztonságban van! Beszorítottuk az ejt őernyősö-

ket a temetőbe. Moccanni sem bírnak. 
Vojkónak Fis mosolyra szaladt a szája. Hogy megoszthassa valakivel 

örömét, földijeihez fordult. A két kócos, sörtésállú paraszt jókedv űen 
nevetgélt. A langaléta Dragan apró, olajsárga szemesi el őször csillogtak 
fel teljes fénnyel. Vajkónak nem volt szíve, hagy, fejükre olvassa iménti 
kishitűségüket. 

Láttátok, hogy ellátták az ejt őernyősök baját a Mieink? 
Jól megadták nekik! — örvendezett Dane 'is, de mindjárt föl is 

emelte hangját: 
Te meg csak egyre azt hallottad: az oroszok így, az oroszok 

úgy! Hol vannak a te oroszaid? Hol maradtak, Bizony, ha nem lettek 
volna itt ridjében a líkariak, már alulról szagolnánk az ibolyát! 

Jól van,. jól! Én csak báfiarítarttalak benneteket az oroszokkal, 
közben magam is egyre abban reménykedtem, hogy majd csak meg-
érkeznek a mieink. 

Persze, persze! jlátorítattál bennünket — csipkel ődött Dane. 
Úgy van, ahogy mondod." Ha nem így tettem volna, ha nem 

így tennénk, kibírtuk-e volna eddig? Mindannyian az oroszokkal ví-
grasztaJjuk bátarítljuk egymást -- már négy esztendő  óta így megyünk 
előre. 

Istenemre, igazat beszélsz -- ismerte be Dane, de miközben 
Vajkóval á ház felé tartott, még :mindig mosolygott és dörmögött: 

Ossze.vissza beszéltél mindenfélét. Hogy majd az oroszak, meg 
majd az angolok, de ha nincsenek kéznél a mi katonáink, bizony a 
fűbe harapunk. Ha magad nem segítesz magadon, senki sem segít 
rajtad! 

-- Állj meg, ember! — méltatlankodott Vojkó. -- Ne légy ilyen 
szűklátókörű  ... 

Elhallgatott egy pillanatra, 'hogy gondolkozzék, hogyan is magya-
rázza meg ennek a két hitetlennek harcunk és a Vörös Hadsereg küz-
delmének 'sorsközösségét. Ami igaz, az ,igaz. A hatodik líkai brigád 
mentette meg a helyzetet: Minden tiszteletet és dicséretet mgérdemel-
nek, de... 

Végül is, amikor a házba léptek, becsületesen és egyszer űen össze-
gerle a dolgokat: 

Ideje, hogy egyszer már önmagunkra hs büszkék legyünk. Nézd 
csak Európát! Milyen sok ország, mennyi tenger nép, de mind alszik. 
Csak akkor látjuk, kik vagyunk, ha velük hasonlítjuk össze magunkat... 
A Vörös Hadsereg? Á, az egészen más valami — minden tiszteletünk 
az övéi 

(Fordította:  Bodrits István) 


